
   
 Service Information 

Document No.: 

SI-AT01-005 

GmbH Ausgabe/Issue: A.01 

DOA Nr.: EASA.21J.025 

Muster / Type: AT01 
Nr. / No.: SI-AT01-005 Seite/Page: 1 of 6 

 

AQUILA Technische Entwicklungen GmbH, Flugplatz, D-14959 Schoenhagen, Germany 
Tel.: ++49-(0) 33731-707-0,  Fax.: ++49 (0) 33731-707-11; e-mail: info@aquila-aero.com 

EASA approved Design Organisation: EASA.21J.025 
 

Copyright 2006 

Service Information SI-AT01-005 
 

Richtlinien zum Einbau des Kü hlmittelrohres AT01-7050-100 und 
Rohrleitungen im Allgemeinen/Guidelines for the Installation of 

Coolant Tube AT01-7050-100 and Pipes in general 
 
 

A TECHNISCHE ANGABEN A TECHNICAL DETAILS 

A-1 Betroffene Flugzeuge: A-1 Airplanes affected: 

Muster AQUILA AT01,  
betroffene Werknummern: ALLE. 

Type AQUILA AT01, 
affected S/N:  ALL. 

A-2  Gegenstand: A-2 Subject: 

Richtlinien zum Einbau des Kü hlmittelrohres 
AT01-7050-100 

Guidelines for the installation of the Coolant 
Tube AT01-7050-100 

A-3 Anlass: A-3 Reason: 

Von einigen Betreibern wurden Fä lle von 
eingedellten Kü hlmittelrohre AT01-7050-100 
gemeldet, die wä hrend der Durchfü hrung von 
Wartungsarbeiten entdeckt wurden. Die 
Schä digungen der Kü hlmittelrohre wurden durch 
Stossreibung und Scheuern an der Airbox 
hervorgerufen und sind auf unsachgemä ß en 
Einbau der Kü hlmittelrohre zurü ckzufü hren. 

Some Operators reported cases of Coolant 
Tubes AT01-7050-100, found with indentations 
and signs of wear during Maintenance Checks. 
The damages are caused by chafing and 
colliding of the Coolant Tube with the Airbox due 
to engine vibrations that has to be ascribed to 
improper installation of the Coolant Tube. 

A-4 Information: A-4 Information: 

Einbausituation und Hinweis: 

Die Verwendung der Originalbauteile des 
Motorenherstellers wie Kü hlmittelausgleichs-
gefä ß  und Motorringträ ger lä sst nur einen sehr 
geringen Spielraum fü r den Einbau der Kü hl-
mittelrohre zu. Aus diesem Grund sind einige 
Besonderheiten bei deren Einbau zu beachten, 
um Stoß reibung und Scheuern der Rohrleitungen 
an benachbarten Baugruppen zu verhindern. 
Dieses betrifft in besonderem Maß e das 
Kü hlmittelrohr AT01-7050-100. 
 
Die im Folgenden aufgestellten Richtlinien gelten 
jedoch nicht nur fü r die Kü hlmittelrohre, sondern 
fü r alle Rohrleitungen im Motorbereich im 
Allgemeinen. 
 

Installation Situation and Special Note: 

The usage of the original equipment furnished by 
the engine manufacturer as Coolant Expansion 
Tank Assembly and Engine Ring Frame Support 
leaves only small room for the installation of the 
Coolant Tubes. For this reason some 
particularities for their installation have to be paid 
attention to in order to prevent wearing, denting 
and chafing of the Coolant Tubes at adjacent 
assemblies. This pertains notably to the Coolant 
Tube AT01-7050-100. 
 
However, the below specified Guidelines do not 
only apply to the Coolant Tubes but to all Tube 
and Pipes installed in the engine compartment in 
general. 
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Durchfü hrung: 

Im Folgenden werden einige Richtlinien vorge-
geben, die beim Einbau des Kü hlmittelrohres 
AT01-7050-100 berü cksichtigt werden mü ssen: 

• Falls nicht vorhanden, ein aufgeschnittenes 
Schlauchstü ck (aus einem Schlauchrest) auf 
den Motorträ ger als Gummiauflage fü r das 
Kü hlmittelrohr, wie in Abbildung 1 und 2 auf 
der nä chsten Seite dargestellt, aufkleben. 

 

Accomplishment: 

The following defines some guidelines that has to 
be followed during the installation of the Coolant 
Tube AT01-7050-100: 

• If not existing, bond a sliced piece of rubber 
hose (cut out of a hose remainder) on the 
engine frame support as a rubber support for 
the coolant tube assembly as shown on 
figure 1 and 2 on the next page. 

 

  

Abbildung/Figure 1: Verlegung des Kü hlmittelrohres/Guidance of the Coolant Tube 

Kü hlmittelrohr/ 
Coolant Tube 
AT01-7050-100 

Kü hlmittelschlauchbogen/ Coolant 
Hose Bend AT01-7050-106 

Ringträ ger des Motors/Engine Ring 
Frame Support 

Motorträ ger/ 
Engine 
Frame 

Support 

Gummiauflage fü r 
das Kü hlmittelrohr/ 
Coolant Tube 
rubber support 
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Abb./Fig. 2: Verbindung zw. Airbox u. Vergaser/Connection of the Airbox to the Carburator 

·  Wie in Abbildung 1 und 2 dargestellt, muss 
der Kühlmittelschlauchbogen AT01-7050-106 
und das Kühlmittelrohr AT01-7050-100 eng 
anliegend an dem Ringträger des Motors und 
dem Motorträger entlang und herum geführt 
werden (der Verbindungsbereich zwischen 
Kühlmittelrohr und Schlauchbogen sollte auf 
der aufgeklebten Gummiauflage aufliegen). 
Die Abbildungen 1, 2, 3 und 4 zeigen ein 
gutes Beispiel, wie die Verlegung und Aus-
richtung des Kühlmittelrohres nach dem Ein-
bau aussehen sollte. Die Ausrichtung des 
Kühlmittelrohres ist sehr wichtig für den 
korrekten Einbau. Nach dem Einbau der Air-
box muss das Kühlmittelrohr den Bereich 
zwischen dem Motorträger und der Airbox 
genau in der Mitte zwischen den beiden Luft-
einlassstutzen für die Vergaservorwärmung 
an der Airbox passieren, wie in Abbildung 3 
und 4 dargestellt (die Perspektive in der 
Darstellung ist etwas irreführend, das Kühl- 
 

·  The Coolant Tube Assembly (Coolant Tube 
AT01-7050-100 and Coolant Hose Bend 
AT01-7050-106) has to be installed tight-
fitting to the Engine Ring Frame Support and 
Engine Frame Support (the connection area 
between the Coolant Tube and the Coolant 
Hose Bend should be bedded on the bonded 
rubber support) as shown in figure 1, 2, 3 and 
4 which shows a good example how the 
installation should look like. The alignment of 
the Coolant Tube is very important for the 
correct installation. When the Airbox is 
mounted, the Coolant Tube must pass the 
section between the Engine Support Frame 
and the Airbox right in the middle between 
the Carburator Heat Warm and Fresh Air 
Inlet Nozzles of the Airbox as shown on 
figure 3 and 4 (the perspective of the 
photographs might be misleading, the tube 
passes the lower Airbox area approximately 
right in the middle between the nozzles). In  
 

Überlappungsfläche des Vergaserverbindungsrohres 
auf dem Airbox-Verbindungsstutzen / Overlapping area 

of carburator hose flange installation 

Gummiauflage für 
das Kühlmittelrohr/ 
Coolant Tube 
rubber support 

Motorträger/ Engine Frame 
Support 

Ringträger des Motors/Engine Ring 
Frame Support 


